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CIIOBOOOPA30BaHMSL, IPU KOTOPOM B CJIOBE (PUTYPUPYIOT TOJIBKO YaCTH OCHOB HECKOJIBKUX CIIOB. MOYKHO BBIJIEUTH HECKOIBKO
BUJIOB PEYEBOI KOMIIPECCHH B OTHOIICHWH KOMIIBIOTEPHOW JIEKCUKH: YCEYEHUE OCHOBBI, B3bICKAHHE OCHOBBI, a00peBHalysl,
aKpOHUMUS. AHIIMICKAE KOMIIBIOTEPHBIE TEPMUHBI XapaKTEPHU3YIOTCS Pa3HOM CI0BOOOpa30BaTelbHOM CTPYKTYpPOM, a
HMMEHHO, UMEIOIIMECs] COKPAILIeHHsI, CIOKHBIE CIIOBa, epyBalist. PazBurtre cdephl «BUPTYaIbHOW» SIKOHOMHKH, BOBJICUCHHE
KaK MOXHO OONBIIEro KOMMYECTBA JIFONEH B TIONB30BAHME MEXKIYHAPOIHOW KOMIIBIOTEPHOW CEThIO OOYCIOBUIIO
BO3HMKHOBEHHE Ka4eCTBEHHO HOBHIX (UM(POBBIX) CcpeacTB MaccoBoM HH(GOpPMAIMH, KOTOpbIE (YHKIMOHHUPYIOT
UCKITIOUHTENBHO uepe3 Internet. JlaHHbBIA nporiecc 00yCIIOBHII TOSIBIICHUE OTPa)KEHHE B S3bIKE TAKUX HOBBIX PEATHi, KaK
MEKTPOHHBIE JKypHAJIBL. JTa IPyMNa HEOTOIM3MOB CO3/[aHA ITyTeM TEJIECKOIMU CpPAIleHUs MOCTOSHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX
MOpQEeM C eMEeHTaMH, KOTOpbIE ObLTH BBIZEIEHBI U3 CIIOB.

KnioueBbie ciioBa: HeEONOTW3M, KOMIIBIOTEpHas JIeKCHKa, adukcanys, CIOBOCIOKEHHE, COKpalleHue,
KOMIIBIOTEPHBIE TEPMHHBL

Vasylenko Olha. Features of the Formation of the English Computer Vocabulary. The article summarizes the
current trends in the formation of computer vocabulary. The main ways of forming computer vocabulary are analyzed, as well
as the methods of forming computer terminology. The extralinguistic factor, namely the information revolution (the
development and implementation of the latest information technologies) plays a leading role in changes in the computer
lexicon corpus. Depending on the sphere of use, computer vocabulary can be divided into several groups: commonly used
computer vocabulary; Internet users vocabulary; professional vocabulary of programmers; vocabulary of users of computer
programs; computer games vocabulary. Word-building processes actively branch out computer vocabulary, as evidenced by
the presence of a sufficiently large number of singular words. The most active at the present stage is the use of the suffix
method of word formation. Computer vocabulary is distributed both in the method of substantization and verbalization. Some
words that are part of computer vocabulary are formed by telescopic word formation, in which only parts of the foundations of
several words appear in a word. There are several types of speech compression in relation to computer vocabulary: truncation
of the basis, collection of the basis, abbreviation, acronym. English computer terms are characterized by different word-
formation structure, namely, the available abbreviations, compound words, derivation. The development of the “virtual”
economy, the involvement of as many people as possible in the use of the international computer network has led to the
emergence of qualitatively new (digital) media that operate exclusively through the Internet. This process led to the emergence
of a reflection in the language of such new realities as electronic journals. This group of neologisms was created by
telescoping - fusion of permanent computer morphemes with elements that were isolated from words.

Key words: neologism, computer vocabulary, affixation, composition, abbreviation, computer terms.
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ICIIAHCBHKA KA3KA YKPATHCBKOIO: TIPOBJIEMA TIPATMATHYHOI
AJATITALIT TA MEJK JOITYCTHMOI BAPIATUBHOCTI

Iepexsay HApOIHOI Ka3KK MOCifae A0BOMI crienpivyHe Miclle cepell )KaHPOBHUX CTpaTeriid mepekiany XyIoKHBOT
miteparypu. Kaska Hamexxuts 10 nepudepiiHOi XyHTOXKHBOI, Ha TPOTUBAry BHCOKii aBTOpCHKill miteparypi. Crenudika
TIepeKsIa Ty Ka3Ku 3yMOBJIEHA IIIe i THM, 110 PELUITIEHTOM ii €, TOJIOBHIM YHHOM, JIITH, a TOMY ITepeKiaiad Mae BPaxoBYBaTH
BIKOBI 0COOJIMBOCTI Mai{OyTHBOrO YMTa4ya HOro mepeKiay, Mpy bOMY He 3HEXTYBABIIN TAKUMH 3aCaJHUYUMHU TOHSATTSIMH,
SIK aJIeKBATHICTh Ta €KBiBaJIeHTHICTh. OCHOBHIMH XapaKTEPHUMH €JIEMEHTaMH TSl Ka3Kd MOXKYTh OYTH Taki OCOOJMBOCTI:
3a4H, KIHI[IBKa, YaCTO TPUPA30BE MOBTOPEHHS i, HASBHICTH IIOBYAJIBHOIO EJIEMEHTY, HasSBHICTh TUXOTOMIi (J00pO — 3J710) Ta
BIJICYTHICTh JIETANLHOI OMMCOBOCTI (Ha MpoTuBary mpo3si). 11lono cTpyKTypHO-CeMaHTHYHOTO HAIllOBHEHHSI, TO TEKCT Ka3KU
Ma€ HU3KY KOHBEHI[IOHAILHUX €JIEMEHTIB, TAKUX SIK CTajli BHpa3H IOYAaTKy Ka3KH Ta HASBHICTh TaKOl KOHBEHLIOHAJIBHOI
(OpMH KiHIIIBKH. 32 CBOEIO TEMATHKOI YKPaiHChKa Ta iCIIAHCHKA Ka3KHM 0araTo B YOMY 30irar0ThCs, 3aJIMIIAETHCS Oarato
TAKOro, [0 BCE JK PI3HUTH iX, a IIe MepeIyCciM pi3Ha MOBHA Ta KOHIICITYyaJlbHA KapTHHA CBiTYy. HapoaHa ka3ka BimoOpaxae
MIeBHI peaJtii, CBITOOAYEHHS TOTO YW TOrO HApOIy, a BimTaK il mepekian mMae BimoOpasuTd Taky 1 crermdiky. CTOCOBHO
BepOaTBHOT (hOPMU ICITAHCHKOI Ka3KH 3a3HAYHMMO, III0 CHHTAKCHC ICITAHCHKOI Ka3KH 3HAYHO CKIIAIHINIMN, HK YKPaiHCHKOI,
[0 CIIOHYKA€ MepeKiagava MEepioqMYHO TUTUTH OJHE CKIAIHE IJIe Ha KUTbKa MPOCTUX, 3aMiHIOBATH IH(IHITHBHUX Ha
TepYHIIATLHAX 3BOPOTIB, TOIIO. 3a4XH Ta KiHIIIBKa B 000X MOBaX MalOTh yCTaJICHI KOHBEHIIIOHAJIBHI (hOpPMH, SIKi TIepeKIIaay
30epirae, 4yacTo 3aMiHIOIOYM iX Ha yCTajieHI YKpaiHChKiI ()iKCOBaHI KOHBEHI[IOHAJBHI CTPYKTYPH, HPOTE TPOCTEKYETHCS 1
KaJIbKYBaHHsI 1CITAaHCHKMX KOHBEHLIIH, 1110 CIIpHsie 30€peKEHHIO HAlllOHATIBHOTO KOJIOPUTY. 3 IOTJISTY JIEKCUKH TTOPIBHSUTHHHNA
aHaJli3 BUSBHMB OUIBIIY JIEKCHYHY BapiaTHBHICTh YKPAiHCHKOTO IEpeKiaay MOPIBHSIHO 3 ICIAHCHKUM OpHIIHAJIOM 4epe3
HEUTPAJIBHICTh iICMIAHCHKOI JIEKCEMH, 1110 3aMiHIOIOTHCSI HA KOHHOTATUBHO-MAapKOBaHi YKpaiHChKi (MIEThCS MPO CHHOHIMIYHI
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BijmoBinHuky). [lepexay icnaHcbKOi HApOAHOI Ka3KHM TsDKiE OUTbIIe IO OJOMAIHEHHS B acHeKTi HOro CTpyKTypHO-
CEMaHTUYHOTO O(OPMIICHHSI, TIPOTE caMe JIEKCHYHI peaii, ToOyT Ta 3BHYal Ha/IafoTh MEPEKIaICHOMY TEKCTY HEOOXiTHOro
HAIliOHAJIFHOT'O KOJIOPUTY.

KorouoBi ciioBa: xa3ka, GoNBKIOP, TIEpEKIIa, 5KaHp, CTHIb, OMOMAIITHEHHS, KOPCHI3allis.

ITocranoBka HaykoBoi mpodiemu Ta ii 3HaYeHHs . [lepexian HapoIHOT Ka3Ku NOCIAAE JTOBOII
cienudiuHe Miclie cepes KaHPOBUX CTpaTerii mepekiany XyJdoxHboi jirepatypu. [lepemycim ciin
3a3HAuUTH, 110 Ka3Ka B il pI3HOBUAAX HAJIEKUTH JI0 Tak 3BaHOI nepudepiitHoi Xyq0KHbOI JiTepaTypH,
Ha IPOTHBAry J0 BUCOKOI aBTOpchKOi. OpHak caMe (DOJIBKIOp € JOBOJII CKIAJHUM 00’ €KTOM ISt
MepeKyIaay, OCKUTbKA B HbOMY 3HAYHOIO MIPOIO BifJOOpaKae€ThCsl MOBHA Ta KOHIENTyaJlbHA KapTUHA
TOTO YM TOTO HApOAY, HOrO CBITOCHPUHHSTTS, yoA00aHHs, OaueHHs] OCHOBHHX LIIHHICHUX KaTeropii
tomro. Crenndika mepexiamy Ka3ki 3yMOBJICHA I11€ ¥ TUM, 1110 PEIMITIEHTOM ii €, TOJIOBHO, MITH. BigTak
MepeKyIazad Mae BPaxOBYBATH BIKOBI OCOOJIMBOCTI MaiOyTHHOTO YHMTa4ya, HE 3HEXTYBABIIM TAKUMHU
3aca/IHIYMMHU MOHATTSAMHU SIK aJIeKBaTHICTb Ta €KBIBAJICHTHICTb.

To » MeTra IpPONOHOBAHOI PO3BIAKM — BU3HAUUTH OCOOJMBOCTI XYJOXKHBOTO BIITBOPEHHS
ICITAaHCHKOT HApOJHOI Ka3Kh YKpAiHChKOI MOBOW. Ciim 3a3Ha4uTH MepeayciM, IIO0 J0pOoOOK
NepeKiafavyiB y [bOMY CEHCl He ayxke Oaratuil. Ham Branmocst 3HalTH JMile OJHY JpYyKOBaHY 301pKy
ICITAHCHKUX HAPOJHUX Ka30K YKpaiHCHKOI MOBOIO BHIaBHHUITBAa «Becenmka» 1989 poky cepii «Ka3ku
HapoliB cBiTy» [2]. OxpiM TOro B IHTEpHETI MOXXHAa HATPalMTH Il€ HAa KUIbKa BEO-CTOPIHOK,
MIPUCBSYEHUX YCHIM HApOAHIN TBOPUYOCTI, 30KpeMa 1 B ii yKpaiHCbKOMY IEpEKIIaIHOMY BapiaHTi, IpOTe
TaM TAaKO>XK HE3HauHa KUIbKICTh TaKMX Ka30K. BogHowac cmaJiok iCIaHChbKUX HApOJHHUX Ka30K JyKe
IIKaBUK 1 3aciiyroBye Ha Outblly yBary 3 OOKy BHIABHMIITB Ta TEpeKiIagadiB. Y IbOMY CEHC1
IIPOIIOHOBaHA PO3BiKa MOKE€ MaTu 1 NEBHUN NPAKTUYHUHA PE3yNbTaT, OCKUIbKA MOKE NPHUBEPHYTU
yBary sikpas 70 IpoOJeMHHUX MICIh MIEPEKIATy Ta PEKOMEH AN 00 IIISAXIB X pO3B’sI3aHHS.

Omxe mnpeaMeToM IbOIO JOCIHDKEHHS € CTpaTerii Ta TAaKTUKU MepeKiIagy I1CMaHChKUX
HApOJIHUX Ka30K YKpaiHChKOIO, a 00’€KTOM — caMeé OpHriHajJbHI HApOJHI ICIIAHCHKI Ka3Ku Ta iXHI1
YKpaiHChK1 NEpEeKIIa M.

Metoau AOCTIIZKEHHSI: METOJl TEPEKJIA03HABUOTO aHAI3y, 10 SKOTO BBIAIUIA METOM
KOMIIOHEHTHOT'O Ta KOHTEKCTOJIOTIYHOIO aHaNI31B, 31CTaBHO-MIOPIBHIIBHUI METOJ Ta METOJI CYLIUIbHOT
BHUOIPKH, 10 MA€E 32 METYl BUSBUTH 301'M Ta PO30ODKHOCTI B OpPHUTIHAJI Ta Tiepekiaai. MeToa KUTbKICHUX
M1IPaxyHKIB 3a0€3MeUnB BUSBJICHHS Haly)KMBaHIIMUX TpaHcdopmauiil mpu nepexiaal. KontekctHo-
CUTYaTUBHUM METO/IOM IOCIYTOBYBAINCS JJIsl KOHKPETHU3allii Ta BUTIIYMayeHHS! €KCIPECUBHO-OLIHHUX
cMucIiB. JIeKCHKO-CeMaHTUYHUIA aHalli3 CIYTryBaB Uil BU3HAUEHHS JIEHOTATUBHUX Ta KOHOTATUBHUX
XapaKTEPUCTHUK.

He moxHa ckazaty, 1110 icaHChKa HapoJiHa Kas3Ka terra incognita B yKpaiHChKil ICTIAHICTHIL,
apKe il JKaHPOBO-TIparMaTH4YHI Ta JIHTBOCTWJIICTMYHI AaCMEKTH ICTIAHCHKOT HAPOIHOI Ka3Ku
nocnypkyBanmn H. Mactunko, . HaBapenko Takox Mae J0poOOK, MPUCBSYEHHM 1 mparmaruii
ICTTAHCHKOT Ka3KH, 1 i1 MPOCOANYHIN OpraHizartii.

1981 poxy Buiinuia auceprariisi M. A. BiHrpaHiBCbKO1, siIKa TOCIDKYBajia JIIHTBO-CTHITICTUYH1
npobiemamu niepexsanay gppaniry3pkoi kaszku. [Ipobmemamu Bu3Ha4YeHHs crienniky ICIAHCHKOT Ka3Ku
BHUCBITJIEHI 1 B poOoTax 3apyObKHUX JOCTITHUKIB, 30kpema A. Ecminoca, A. Ponpirec AnbmopmoBap,
X. A.Canues Ilepec, A. B. bakanosa, H. Pommsiny, K. bpirre, B. S.IIponn ta 6araro iHmux. [Ipote
0COOJTMBOCTI TEPeKIaay W ICITAHCHKOI HApPOIHOI Ka3KM YKPAiHCHKOIO, 1 BIaCHE aBTOPCHKOI HE CTalln
IIPEAMETOM OKpPEMOI0 I'PYHTOBHOIO JOCTIDKEHHS, HaM BJAJOCs 3HAMTH JIMIIE OKpeMl CTaTTi, Ie
nmpoOsieMaThKa TMOCTaBJIeHa, MPOTE OaraTo MUTaHb 3AIMINWIACS 1103a yBArow JOCHITHUKIB [1;7].
BopaHouac He MOXKHA HE 3a3HAYMTH, L0 MUTAHHS NEPEKIaTy Ka30K SIK KaHPY IUTAYOI JITepaTypu Ha
Marepiaii IHIIKMX [ap MOB HE NPUAULUIOCS YBard 1 BITYM3HSHUMM, 1 3apyODKHUMH JTOCITIHUKAMHU.
2006 poxy A. B. bakanoBa po3risiHysa MUTaHHS OCOOIMBOCTI MOBJICHHS 1ICTAHCHKO1 HAPOJAHOT Ka3KH.
Taxi cnpoOu 1 JOBOJI IPYHTOBHI AOCHLKEHHS OyiaM 3I1MCHEHI Ha Marepiajli TaKuX Map MOB, SK
aHIIiCbKa—yKpaiHChKa, HIMElbKa—yKpaiHChbKa, ICHAHChKa-aHIJINChKa, (paHIly3bKa—yKpaiHChKa,
MOPTYyraJibChKa-yKpaiHcbka [ 1].
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JlocnipKeHHsl TIepeKIIaiiB JUTAYO1 JITEPaTypH IPYHTYEThCS HA BU3HAHHI YOTUPHOX OCHOBHHUX
YUHHUKIB, Ha KMX OOIPYHTOBYIOTbCS T1 UM 1HILI BUCHOBKU. [lepiie — 1ie, Hacamnepen, yCBIIOMIICHHS
TOTO, 1110 MEPEKJIAAN JJIsl ITeN MOBHOIO MIPOIO, SIK 1 Ul JOPOCINX, OYAYIOTh MICTKH TOPO3YMIHHS MK
PI3BHOMOBHHMH CEpEOBUIIAMH, II0 3aKPILIOE 32 MOHATTSAM NEPEKJIaJHOCTI AUTAYOI JIiTepaTypu
MIPUHAJISKHICT JI0 KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTy. Jlpyruil BaromMuii NOKa3HUK — crenudika TBOPIB UL
MaJIeHbKMX YUTAYiB, y HALLIOMY PO3YMIHHI, — «IUTSYICTH» TEKCTY, SIKa MPOSIBIIIETHCS HA MOBHOMY Ta
JITEpaTypHOMY PIBHAX Y BUKOPUCTaHHI MMPOCTUX PEUeHb, 0OIrpyBaHHI CJIiB, YBEIACHHI MOpalli3alliiHo-
TUJAKTUYHUX €JI€MEHTIB, YHMCIIEHHUX 3BEpTaHHAX Towlo. Lli MOKa3HMKM JUTSYOTO TEKCTY 3HAUYHOIO
MIpOIO 3yMOBJIEH1 BUOOPOM >KaHpy Ta 0COOIMBOCTSMU OIOBiL. Tpere — niTeparypHa NOJICUCTEMA, SKa
KIacuQiKye TUTAYY JiTepaTypy B MIACUCTEMY 3 NepudepiiiHuM cTaTycoM, BHU3HAIOUM 1i IpYropsjaHe
(MOPIBHSIHHIO 3 JIOPOCIIOI0) 3HAUEHHS, HWKYMM MPECTHX, M0, CBOEID YEpProrw, 3YMOBIIOE
MepeKIIaAalbKi «BUIBHOCTY B MOETHAHHI 3 MEHILIOIO BINOBIIAIBHICTIO PY IHIIOMOBHOMY TPAaKTyBaHH1
JUTSYOTO TEKCTY. YeTBepTUil YMHHUK — JUTSYA ayJUTOPIs: ii 0OMEXEHUHN BIK TUKTYE 1HILIE CTAaBICHHS
nepeKyIaaava 10 TeKCTY MepeKiay 3 OISy Ha MOXKIIMBOCTI ySIBU Ta aCOIIAI[IMHUNA KOHTEKCT YUTaYiB.
I me oguH, OCHOBHUI €JleMeHT, 1ie Te, 10 Ka3Ka — Jiajori30BaHa, a MOBJICHHS — CBOEPIIHA MOJIETh
MOBCSAKJICHHOTO MOBJICHHS ICHAHLIB, Yy SIKI MakCHUMaJIbHO TOYHO B1IOOpa)XKEHO OCHOBHI CTparerii
KOMYHIKaTUBHOT B3a€MO/Iii. Y Miaiorax Ka3Kd BUKOPHCTAHO HANOUIBIITY KUTBKICTH 3aC001B TTOCHUJICHHS
MParMaTUYHOTO TIOTEHITIATy BUCIIOBJICHHS, 00 €(eKTUBHO BIUIMHYTH Ha ajpecara [6].

Sk nitepaTypHul JKaHp Ka3Ka — SIBUILE YHIBepcajbHE, BOYEBHUIb 1 (PYHKIIII Ka3KU TaK camo
MepeBaXHO 30IraroThCs B OUTBIIOCTI HAPOJIB, a 1€ B MEpeayciM MoBYaibHA. J[7s1 BH3HAUEHHS XK
0COOJTMBOCTEN TEepEeKIaay ICMAaHCHKOT HApPOJHOI Ka3KM Ka3Kh YKPAaiHCHKOI IMOTPIOHO HacamIiepe.l
3’sicyBaTu crneuu@iky came IiCHaHChKO1 HapoJHOI Ka3KU B TOPIBHSHHI 3 YKPAiHCHKOK HApOIHOIO
Ka3KoI0.

Icnancbki ka3ku — yHikainbHi, 60 B Cepenni Biku came 1 kpaiHa crajla MeIiaTopoM MK
€BPOIIEIICHKOIO0 Ta MYCYJIBMaHCBKOIO KyJIbTypaMu (mepeOyBaHHs apaliB Ha Tepuropii Icnanii Oyno 3
711-ro poky no 1492 poky), a came 3aBISKM aKTHBHIN AisUIbHOCTI TOJIEACHKOT LIKOJIM TEpeKiIasy
Icanis — Haiimepia KpaiHa, sika 3MOTJIa OITIHWUTH TEpeKIaJeH] apabChKi Ka3ku, siKi 1 OyJIu B3STI 3a
OCHOBY ICMIAHCHKUX, pO30aBUBILY 1X ICIAHCBKUMH MOTHBAaMH 3 OPIEHTALIIEIO HA €BPOIIEHCHKOTO YUTAYa,
1 cama Icnanist ynocroinacs uecti Oytu «kopabiem», sikuil nepenas ifeto kazku 10 Hosoro Cairy 1 nana
MOLLITOBX /ISl CTBOPEHHS HOBUX (DOJILKIIOpHUX ocobnmuBocTeii [1; 3] .

Sk 1 OUIBIIICTD AOCIIIHUKIB Ka3KOBOTO aHpy, A. B. bakanosa Buuise 2 TUIIN Ka30K y CBOil
po0OoTi (Ha TaKui MOALT 1 MM OPIEHTYEMOCH Y JOCIIDKEHH1): «9apiBHD) Ta «IMOOYTOBD» Ka3ku. ABTOpKa
cnupaerbess Ha TBepukeHHs B. . [Iponma, mio HaWnmomyssipHIIIMM TUIIOM Ka3KM € Takl, SKi
MIOYMHAETHCS 3 OY/Ib-SIKOr0 30UTKY UM LIKOJM (BUTHAHHS, BUKPAZECHHS TOLIO) a0 XK 3 OaykaHHS 110Ch
MaTu (uapiBHy, nramky Toimo) [1; 3]. «YapiBHi Ka3ku», sIK IPABUIIO, PO3BUBAIOTHCS YEPE3 TE, 1110 XTOCh
KOTOCh BIAIIPABJIsSiE B MOJOPOXK (3a3BHyaid, 0aTbko cHMHA (SIK Y MPOIMOHOBAHIN JOCIIDKEHHIO Kaslli),
3yCTpiY 13 MEPCOHAXEM, SIKMU MiJIKa3zye oMy, sIK TOMY BUHTH 3 Ti€i UM Ti€l cuTyarii, 1100 oTpumaru
xanane. IloTiM BinOyBaeTbcs 01 (3MaraHHs, CyINeuka,...) 3a jkajaHe. YacTo Taka KOMITO3UIIST MOXeE
nat 301 1 M0 I0pO31 A0A0MY TPAIUISIFOTHCS YCKJIQJHEHHSI JUIs TOJIOBHOTO MEPCOHaXka 1 MOTIM 3HOBY
BUIIPOOYBAHHS, &K JIOKH HE 3710J1a€ TOJIOBHHUI MEPCOHAX YCIX CBOIX BOPOTIB.

[ToOyroBa Ka3ka He Mae 4ITKOI JAediHilil, caMe B TaKuMX Ka3KaxX OUIbILE MPOCTEXKYEThCS
HAaIlIOHATBHUI KOJIOPUT Ta pO3MOBHE MOBJIEHHS [1bid].

OCHOBHMMHU XapaKT€pPHUMM €JIEMEHTaMHU Ka3Kd MOXXYTh OYyTH Taki OCOOJMBOCTIL 3a4MH,
KIHI[IBKa, TIOBTOPEHHS [ii (YacTo Tpu4i), HASBHICTb NOBYAJIHHOTO E€JIEMEHTY, HAsBHICTb JUXOTOMIT
(1oOpo — 3710) Ta BIACYTHICTb AETAIbHOI OMMCOBOCTI ( HA MPOTHUBAr'Y MPO3i).

CxeMaTU4HO CTPYKTYpY Ta CIOKET TUIIOBOI HAPOIHOT Ka3KU MO>KHA MPEJICTAaBUTH TaK:
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3aro/1oBoOK

3aB'A3Ka

' KynbmiHa : PO3BUTOK
uisa Air

CrokeT Ka3Ky CKJIaJIa€Thesl 3 0araTbOX IMOJINA, MICTUTH APaMAaTHYHI MOJIi 1 MACIMBUN KIHEIIb.
YacTo Ka3KOBUH CIOXKET MOYKE IPYHTYBATUCh Ha AiIX OJHOT'O TOJIOBHOTO I'eposi, ajle 3 CaMOro MoYaTKy
3pO3yMITH, XTO BIH — CKJIQJIHO, XO4a 3 IPOAHAII30BAaHOTO EMIIIPUYHOIO Marepiaqy BHAHO, IO U
ICTIaHChKIN Ka3lll, 1 B YKpaiHChKI BCe K MPUTAMaHHA HasIBHICTh OaraTtboX IepoiB.

3 Horsiy CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO HAIIOBHEHHS, TEKCT Ka3KH Ma€ HU3KY KOHBEHIIIOHAJBHUX
€JIEMEHTIB, TaKUX SIK CTaJll BUPa3H MOYATKy Ka3KU, HASBHICTh TaKO1 KOHBEHITIOHAIBLHOI KIHIIIBKU. TEKCT
Ka3KU PSACHIE CTAJIMMU BHPa3aMH, TIOBTOPAMH, BUKOPUCTAHHSM YCTaJICHUX EITEeTIB, MeTadop, HOPIBHIHB
Tomo. B yKkpalHCBKMX Ka3Kax 4YacTO-TYCTO TpAIULIIOTBCS apXai3sMH, IO CBUTYUTH PO JPEBHICTH
(hoJILKIIOpHOTO MUCTENTBA. TakK, HAITPUKIIA/, B IPOAHATI30BAaHOMY TIEPEKIIal ICIAHCHKOT Ka3KH JIEKCEMa
hombres, BinTBOpeHa apxaiqHOIO (POPMOIO uesIOHUKU, STKA TIOXOUTH Bifl YKPATHCHKOTO 4eisob — YepHb,
IO O3HAYAE NAHCbKA NpUciyed, 080posi nodu, a TaKoX Mmonodv un ocinku [SUM]. Ha nomatok B
YKpaiHCBbKOMY TIEpeKyIall 3’sBISEThCS JIEKCEMa 370MHUK Y 3HAUCHHI rogenipa 3aIUis BIATBOPEHHS
nekceMu plateria (rogenipna Kpamuuys), MO AA€E MIACTABH TOBOPUTH MPO TEHJICHIIIO 0 OJOMAITHEHHS B
YKpaiHChKOMY TIEpEKIIaJIi, ajie 4acoM MOMIYaeMO TeHICHITO /10 (popeHi3iii (patio - namio), 110, Ha HAITY
TYMKY, HE € CIIyLUIHHM, 3 OIVISiIy Ha MaJeHbKMX YMTadiB, sIKI HE 3HAIOTh, LI0 1Ie, a MepeKIafayHe J1ae
YKOJHUX MOSICHEHb 13 LIbOT0 MpHBO TYy. Halikpaimm BapiaHTOM € CTBOPEHHSI NIKTOTPaMHOTO CJIOBHUKA JUIs1
TaKOTO POJTy Ka30K [Tl 30€PEKEHHS KYIbTYPEM B YKPATHCHKOMY TIEPEKIIaIl Ta iXHROTO PO3yMIHHSI.

3a cnoamu H. B. Mactwiko, tpamuiiiiHi (opMynn — HEBII'€MHI CTPYKTYpHO-3MICTOBI
KOMITIOHEHTH TEKCTIB ICIIAaHCHKUX HApOJHMUX Ka3oK. [HiianbH1 (OpMyNU BiIITparoTh NPOBIIHY pOJIb Y
BU3HAUEHHI aJ[pecaToM >KaHpy TEeKCTy H y BHOOpI BIAMOBIIHOI cTparerii Juii WOro IHTEpIpeTarii.
®iHasbH1 GOPMYIH, HAOUTBII PI3HOMAHITHI 3@ CBOEIO JIEKCUKO-CEMAHTHYHOIO CTPYKTYPOLO, BKa3ylOTh
Ha 3aBEpPLICHHS OIOBI/I Ta 3rOPTaHHs Ka3KOBOI KApTUHHU CBITY [6].

[IpoBenenuii aHaii3 UIIOCTPATUBHOIO MaTepialy II0Ka3aB HAsBHICTh TaKUX XapaKTEPHHUX
CTAHJAPTU30BAHMX MOBJICHHEBHX €JIEMEHTIB, SKi CYNpPOBOKYETHCS MOPAIbHO-TOBYATBHUMHA
(parMeHTamMu Ta MIEPEHOCATh YMTaua B YSABHUHN CBIT ab0 X BuXia 3 HhOro: Y colorin colorado, por tu
boca se ha escapado, Y colorin colorado, este cuento se ha acabao / "I s Tam OyB, Mea-niuBo mus..."; [6]
vivieron muy felices y comieron perdices / "...psOuukiB inm, aHaHacamu 3aimanu'), MOBYAIBLHUX
mpuciiB'iB (A veces los castillos en el aire desaparecen asi / "®opreri na micky"; Tiempo al tiempo /
"Vebomy cBiit uac") [6]. IloaiOH1 KOHBEHITIOHATIBHI POPMYIH MPUTAMaHHI i YKpaiHCbKUM Ka3KaM: 0Cb
mooi KazouKka, a MeHi 0YONUKI6 8 A30UKa; 1 HCUIU BOHU 00820 I WACIUBO; OCb | KA30UYi KiHeyb, d XMo
CIYXas — MOJI0Oeyb...

To >k mepexagay y CBOii Ipaili 4aCTO-TYCTO KEPYEThCSl caMe KOHBEHIIISIMU YKPATHChKOT Ka3Ku
IIPY BIATBOPEHHI ICIAaHCHKOT HAPOAHOT Ka3KU. SIK MPUKJIIa] pO3IIISIHEMO MEpeKIiaj] YKpaiHChbKOI MOBOIO
kas3ku El barquillo de oro, de plata y de seda / 3onomuti, cpiobnuii ma wiosxosuti kopaoii.
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SIK BUJTHO 3 caMOT0 3aroJioBKa ICIaHChbKU CY(QIKC -i/lo — 3MEHIIyBaIbHO-TIECTIIMBUH, a BIZIOMO,
10 TEHJIeHIIIS JI0 BKMBAHHS MECTIMBUX CY(IKCIB — CyTO po3MoBHa TeHJeHL1s [4; 8]. B ykpaincbkomy
BapiaHTI Taka OCOOJIMBICTh yTpaueHa, a BIATaK 1€ YaCTKOBO BIIJAIAE€ YKPAIHCHKOTO YHTa4a Bij
IHTEHI[IOHAJIPHOCT] ICHAHCHKOTO aBTOpA.

VYike 3auMH Ka3Kd CIPUYMHUB BUKOPUCTAHHS KUTBKOX MEPEKIIAIAIbKUX MPUHOMIB. SIK BimoMo,
JUIsL YKpaiHCHKO1 Ka3KU OJIHUM 13 XapaKTEPHUX €JIEMEHTIB € TaKuil 1odaTok: Kuau-oyau, scus-6ys abo
xK O0Ho20 pasy...

Jliist icnanchKoi — 11e movatok 3 Erase abo xx Era : Era un padre que tenia tres hijos / byno &
Oamvka mpoe CUHie.

Sk Gaummo, TIepIIe CKIaJHOCYPSITHE PEUSHHS B YKpalHChKMY IEepeKiiajii 3aMiHeHe Ha MpocCTe,
X04a MOKJIMBUM BUIAETHCS 1 30€pe)KEHHsI TBOWICHHOCTI repioro abdzaity: /Kue cobi uonosix, i 6yno y
Hb020 MPOE CUHIB.

[lepexnagay y:xe B epIioMy pedueHH1 3aMIHHUB ICTIAHCHKUH 3a4MH Ha YKpaiHChKui. Taka 3amiHa
Ja€ TIICTaBH CTBEPKYBATH IMPO TEHACHIIIO J0 OJOMAITHEHHS B YKPaiHCBKOMY TEpeKyaji, apke
OCHOBHA MeTa MepeKiIaay Ka3oK — OyTH 3p03yMUTUM ISl ajpecara.

VY HacTymHOMY pedeHHI MPOCTEKYEMO LTy HHU3KY TpaHcopMallii, CIpIMOBaHMX Ha
30epeKeHHsT TPaaMIIiiHOT (PopMU YKpaiHCHKOI Ka3KW, 30KpeMa XapaKTEpHOI0 € IHBEPCI MpPUCYIKa
(Haoymas cmapwiuii  cum...). 3 1HIIOTO OOKYy, YKpaiHChKE TMEpEKIaJieHe PEUCHHS PO3JIOTIIIe:
repyHIITBHUHN 3BOPOT siendo él rico, a qué queria irse por ahi 3aMIHEHO Ha PO3MOBHE CKIIQIHOCYPSIHE
31 BCTABHUM CJIOBOM: MOG/IA18, 00U 80HU He OIOHI, MO Ui HeMd 4020 CUHOBI Umu 3 0OMY UMU.

3acayroBye Ha OKpEeMHUI aHAIII3 1 KIHI[IBKA Ka3KH, sSKa B ICIIAHCHKOMY BapiaHT1 HE BIIJIUISIETHCS
BiJl OCHOBHOI 3aKJIIOYHOI YaCTUHM Ka3Kd, a B YKPAIHCBKOMY TMepekiaal 30€peKeHUi MOALT IS
BUJIUTEHHS 1 HArOJIOMICHHS Ha KIHITIBITL:

Pero él la reconocio tan bien que ya las subieron, y al encontrarse alli él pidio le entregasen a
sus hermanos que estaban emparedados y llamasen a su padre; vino el uno y sacaron a los otros y se
hizo el casamiento y a mi me dieron unos zapatitos de manteca, que en el camino se me derritieron /
fOnax 3mos8y nizmas npunyecy, a AK ONUHUBCA HA NOBEPXHI, 3AHcaA0A8, WOO 3BLILHUIU 1020
3amyposanux dpamie i noxwkaiu oameka. Konu eci nocxoounucs, cnpasunu eeciiis, a meHi oanu
MACAHI 4epesudKY, SKi PO3MONUIUC 00PO2OIO.

[lixaBuM € pileHHS TMepeKiagada BIATBOPUTH B YKPAiHCHKOMY IMEPEKIJIafi THUIOBY JUIS
ICTTAHCHKO1 Ka3KW KIHIBKY: y a mi me dieron unos zapatitos de manteca, que en el camino se me
derritieron, _sIKy Tiepexiajgad Jjisl MPOCTOTU CIPUHAHATTS Ka3KW YKPAiHCHKUMH JITBbMH LIUIKOM MIT
3aMIHUTHU Ha yKpaiHCbke «I 2 mam 6y8 mMeo-nuso nus, no eycax mekiuo, a 6 pom He nonano». OaHak
KaJIbKyBaHHS 1ICIAHCHKOT KIHI[IBKM IIUIKOM CIIyLIHE, OCKUIbKM HaJa€ MepeKiay MeBHOro €K30TUYHOIO
KOJIOPUTY, a 3a 3MICTOM LIUTKOM 3pO3yMUIE JIIsl MAJIEHBKOTO YnTaYa.

VY HaBuzeHiM Bulle 3aKmoyHId (opmyni 6a4MMO HE TUIBKM HOJUT CKJIaJHOIO ICIIAHCKOTO
pEUYeHHS Ha J1Ba B YKpalHCBKOMY BapiaHTl, a i 3aMIHM NPOHOMIHAIBHUX IiJMETa Ta J0JaTKa Ha
HOMIHATUBH, L0 XapaKTEPHO Ul YKPAiHCbKOi MOBU 1 CIIpOILYye COpUHATTS: Pero él la reconocio —
[Onak ... nisnas npunyecy. 1 B IHIIMX MICIAX Ii€T K Ka3KH MU MPOCTEKYEMO MOIOHY TEHICHIIIIO 10
3aMIHM 3aiMEHHUKIB Ha IMEHHHUKU. 3 OMIIAY Ha AUTAUY ayIUTOPIil0, yKpaiHChKa Ka3ka Ma€ TEHICHIIIO
710 TIOCTITHOTO IOBTOPEHHSI IEPCOHAXKIB, a ICIIAaHChKA OPIEHTYETHCS Ha 3allaM sITOBYBAaHHSI Ta BIyMIIUBE
MIPOYNTAHHS TEKCTY.

Jlo JekcMYHUX OCOOJIMBOCTEW TEPEKNIaay ICMAHChKOI HAPOIHOI Ka3KM MOKHA BIIHECTH 1
CHMHOHIMIUHI 3aMiHHM, 30KpeMa JdieciioBa. Tak HEUTpajbHE ICTIAaHCBKE IIECIOBO pedir BIITBOpPEHE
IHTEHCU(DIKOBAHUM 3a24}a0as, BOAHOYAC y Ka3lll € BapiaHTU KOHTEKCTYaJIbHOTO MEPEKIaay O3HA4eHOT
JIEKCEMU — Ccnoodieamucs, enpoxamu, no3uyumy 1 TUIbKM OJUH pa3 YKUTO B MPSAMOMY (apXaidHOMY)
3HA4YEeHHI — 81poxamu, O CBITIUTD PO TEHCHIIIIO IO KOHTEKCTYaJIbHOTO TIEpeKyIay.

....Vino el uno y sacaron a los otros y se hizo el casamiento — Konu 8ci NOCX0OUNUCh, CNPABUIU
eeciisi — IPUKIIAJ] BIUTyYEHHs Ta TeHepatizallii i mepexin 10 mpocte peueHHs (vino el uno y sacaron a
los otros — konu 6ci nocxoounucy).
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JIJis ICTaHCBKUX Ka30K XapakTepPHUMH € JOBOJI JOBI1 PEYEHHS 3 TepyHTIaJbHAMH Ta
IHQIHITUBHUMH KOHCTPYKUIIMH. MoBa YKpaiHCbKOi Ka3Kd Ma€ JIOBOJI IPOCTUM CHUHTaKCHC, ajike
OpIEHTOBAHA TIEPEIYCIM Ha IUTIYY ayAUTOPIIO, a SIK BIAOMO, IO HANPOCTIIIE JOHEeCEHHs iH(opMartii
JTTAM — 1€ BUKJIAQJEHHS 11 MPOCTOI0 MOBOIO 3 €JIEMEHTApPHUMHU KOHCTPYKIISIMU (OUTBII BJIACTHBO
YKpaiHChKIA Ka3lll) Ta PO3MOBHUX JIEKCEM, XapaKTEpHUX Ui YKpaiHChbKOI MOBH (HAIpHUKIAZ,
CTIOJYYHUKHA — BCTaBHI CJIOBa — MapKepu YKPAHCHKOI PO3SMOBHOCTIL: i, asie, 60, MOG1a8, OOHAK Ta 1H.
Yacro 11e mpocTi peueHHs, 1HO1 CKIaTHOCYPSIIHI:

Entonces el hermano mas chico dijo al padre que él queria ir en busca de sus dos hermanos, pero el
padre no queria, viendo que desaparecian sus hijos / Tooi HaumeHwull CUH CKaA3a68 OAMbKOBI, WO BUPYULIUNITD
Ha nouwtyKu bpamis, ane mou, 3acMy4eHull 3HUKHEHHIM 080X CUHIB, He XOMI8 mpamumu 0CMaHHb020.

[ixaBuM € TO¥ (hakT, 10 1 TepyHIliaJbHa KOHCTPYKIIA YKPATHCHKOIO MOBOIO TIEPEKIIATAETHCS
JIENPUKMETHUKOM 3BOPOTOM, a BIATAK L€ PECTPYKTYpPHU3ALlis 3 BIIYYEHHSIM IepyHI1aJIbHOTO EIEMEHTY
viendo, xoua MoxHa 0yJo 0 30epertu Horo — nobayueuiy, BIABIIUCH O AIENPUCITIBHUKOBOTO 3BOPOTY.
Sk BUOHO 3 HABEACHOIO MPUKIALY, B YKPaiHCBKMX HapOJHUX Ka3Kax iXHIA YKUTOK JOBOJII
OoOMEKeHMH, II0 CIIOHYKae IMepekiajzadya 0 TIpaMaTUYHUX TpaHCHOpMALlli ICIAHCHKUX pPEYEHb.
HaiixapaktepHiliumMu € 3aMiHU CKJIaIHOTMIIPSIHOCTI HA CKIAHOCYPSAIHICTD Ta MOAUT OJTHOTO PEUCHHS
Ha J1Ba a00 1 OUIbIIE B YKPATHCHKOMY TIEPEKIIaIi:

Alli le dejaban un pan y un vaso de agua todas las noches; el joven, teniendo sed, se salio del loro
y fue a beberse el agua; pero al ir a coger el vaso, la princesa también le echaba la mano al mismo
tiempo / Tam tiomy woHoui 1umany CKIsAHKY 600U ma Xaiouny. SKoce yHoul IOHAK 8I04Y8 cnpacy i 6ULUL08
sunumu 600u. Ilpocmse pyKy i mMOpKHY8Cs pyKu NPUHYECHU, KA 8 Y0 MUMb MeHC NOMSANACS NO CKISHKY.

Sk BUIHO 3 HaBEIEHOTO MPUKJIIATY, TO MepeKiIagay BIaBcs JI0 MOAUTY OJHOTO PEYCHHS Ha TPH,
HasiBHI MEPECTAHOBKU Ta JIOJABAHHS: un pan y un vaso / CKIAHKY 600u ma X1iOuHy, BUITYYEHHS
CIIOJIyYHHMKA CYPAHOCTI pero Ta 1H(QIHITUBHUX ICHAHCHKUX KOHCTPYKIIN al+ir+a+ coger Ha 0cOO0BY
(dhopmy miecioBa npocmse (pO3MOBHHIA BapiaHT (HOPMU nPOCmACH)B).

OkpiM TOrO, NepeKsiaiad Mo4acTu BAAE€TbCS IO OIMMCOBOIO MEPEKIIaay, 0 MOXKHA BIIHECTHU 10
MIPUIIOMY MOJTYJIAIIIT (CMUCIIOBOTO PO3BUTKY) la princesa también le echaba la mano al mismo tiempo /
MOPKHYBCSL PYKU NPUHYECU, SIKA 8 Y0 MUMb MENC NOMARNACS NO CKIISHKY.

BucHoBKH Ta nepcrneKTHBH MOAAJIBIIOIO J0CTiAKeHHs. Biomo, 1110 cBITOBa Ka3ka Ma€e CBOi
3aKOHOMIPHOCTI 1 B TaKOMY pasl, Hi ICIIaHChKa, HI YKpaiHChbKa Ka3ka He € BUHATKOM. OmHaK TeBHA
crienudika MDK YKpaiHCbKUMH Ta ICIIAaHCHKUMH Ka3kaMu icHye. Lle cTocyerbcs sik ocoOnuBocTel Ha
piBHI 3MicTy (IHILIA pEaJIbHICTb, 1HIII 3BHYAi, MOOYT, apXITEKTypa, 3BUUKU TOLIO0). XOYa 3a CBOEIO
TEMATHKOIO BOHH 0arato B 4OMY 301rar0ThCs, 3IUIIAETHCS 0araTto Takoro, 1o BCE XK PI3HUTH iX, a 1
nepenyciM — pi3Ha MOBHA Ta KOHLIENTyaJlbHA KAPTHUHA CBITY.

[IpoBenenuii anami3 ychoro OJIHIET ICTIaHCHKOT Ka3KH Ta 11 epekiiaay yKpaiHChKOK MOBOIO Ja€
M1ICTaBU JUIA MIEBHUX BUCHOBKIB, 110 B IPOLIEC] MOAAIBIIONO JOCIKEHHS MalOTh OYTH YTOUHEHHMH,
PO3IIMPEHUMHU, & MOKJIMBO, HABITh 1 CIPOCTOBAHUMH.

[TutanHs nepekinaxy HapoAHOT Ka3Ky MOB’s3aH1 3 HU3KOK YMHHUKIB, 1[0 BU3HAYAIOTh iXHIM
niepekaa. [IpoBenennii anami3, Ha HaITY TyMKY, A€ 3MOTY 3pOOUTH JESIKi BUCHOBKHU:

¥ Haponna xa3ka BijoOpaxkae eBH1 pealtii, CBIT0Oa4eHHs TOTO UM IHIIIOTO HApO/y, a BIATaK il
TepeKyIag Ma€ BimoOpa3uTH TaKy ii cenudiky.

Y 3 mormsiny BepOabHOT GOPMH ICIAHCHKOT Ka3KHM 3a3HAYMMO: CHUHTAKCHC ICTIAHCHKOT Ka3KH
3HAUHO CKJIAJHIMINI, HDK YKpaiHChKOI, 110 CIIOHYKa€ Nepekiiagaya MoyacTH AUIMTH OJIHE
CKJIJIHE 11UJI€ Ha KUIbKA POCTHUX, 3aMIHH 1H(QIHITUBHUX HA FepyHiaJIbHUX 3BOPOTIB.

VY IlinMeToM Ta mpsSMUM 1 HENPSIMHUM JOJATKIB YacTO BXKHUBAIOTHCSA B ICMIAHCHKIA KasIll
oco0OoBi 3aiimenHuku (€lella...), siki B ykpalHCbKOMY BapiaHTI  KOHKpPETHU3YIOThCA,
3aMIHIOIOTHCS HA KOHKPETH1 IMEHHHKH.

Y 3aunMH Ta KiHIIBKa B 000X MOBaX MarOTh YCTal€HI KOHBEHIIOHaIbHI (OpMH, SKi
nepexyiafgay 30epirae, 4acTo 3aMIHIOIOUM iX Ha YCTaJ€HI YKpaiHChbKI KOHBEHI[IOHAJIbHI
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CTPYKTYpH, IPOTE MPOCTEKYETbCA 1 KAIBKYBAHHS ICIIAHCHKMX KOHBEHLIIM, 110 CIpUsE
30epeKCHHIO HAI[IOHATBHOTO KOJIOPUTY.

Y Illomo nexkcuky, TO TOPIBHSJIBHUN aHalll3 BUSBUB OUIBILY JIEKCUYHY BapiaTUBHICTh
YKpaiHCHKOTO TIEpeKyIay IMOPIBHAHO 3 ICMAHCHKUM OPHTIHAJIOM, IMOYacTH HEHTpasIbHI
ICIIaHCHKI JIEKCEMHU 3aMIHIOIOTHCS HA KOHOTaTUBHO-MAapKOBaH1 YKPAaiHChKI, XapaKTEPHUMU €
CHUHOHIMIYH1 3aM1HH.

Y Ilepeknaj icnaHChKOT HAPOIHOT Ka3KU TSDKIE 70 OJJOMAIIHEHHS B aCIEKT1 1Oro CTpyKTypHO-
CEMaHTUYHOTO O(OpPMIIEHHS, MPOTE came JIEKCHMYH1 peaiii, moOyT Ta 3BUYal HaJalOTh
MePeKIIaICHOMY TEKCTY HEOOX1THOTO HAIlIOHATEHOTO KOJIOPHTY.

Tema nepekiany icnaHCbKUX (OJBKIOPHUX TBOPIB € Hapa3l MajJlo BUBYEHOIO Ta MOTpedye

[JIMOOKOTO TIPYHTOBHOTO JOCHIKEHHS, IO 3yYMOBIIIOE HEOOXIHICTh MOJAIBIIOTO iX PEeTeIbHOro
aHaJI13y Ta BUBYCHHSI.
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Bep6a I'anuna, Hepbinna IOnus. Ucnanckas ckaska Ha YKPaAaMHCKOM si3bIKe: Mpo0ieMa nmparMaTH4ecKoi
ajianTauuy ¥ TPaHUI] JOMYCTHMOI BapMaHTHBHOCTH. [lepeBo/] HApOMHON CKa3KM 3aHMMAeT JAOBOJBHO CHEIHM(pHIECKOe
MECTO Cpel >KaHPOBBIX CTpaTerHii IepeBOAa XYHOXKECTBEHHOM JmTeparypbl. Ckazka OTHOCHTCS K HepudepuiiHon
XYAO0KECTBCHHOH, Ha MPOTUBOBEC BBICOKOM aBTOPCKOM uTeparype. Crernmduka nepeBofa ckasku 00yCIOBIICHA €Ile U TeM,
YTO PELMIIMEHTOM €€ SBIISETCS, IJIaBHBIM 00pa3oM, JETH, a TMOCeMy IEePEeBONYMK JODKEH Y4YHMTHIBATh BO3PACTHBIC
0co0EeHHOCTH OyyIIero YuTaTens ero nepeBosa, Ipy 3TOM He NpuHeOperas TaKMMU OCHOBOIOJIATAIOIMMH TTOHATHAMHU KaK
aJIeKBaTHOCTh W DSKBHBAJICHTHOCTh. OCHOBHBIMHM XapaKTEPHBIMU D3JIEMEHTAMH Ul CKa3KH MOTYT OBITh CIEIYIOIIHe
0COOEHHOCTH: 3auMH, KOHIIOBKA, YaCTO TPEXPa30BOE IIOBTOPEHUS ACHCTBUS, HAJIMYME OOYYAIOLIEro 3JIEMEHTa, HAIU4IHe
JIMXOTOMHUH (ZOOPO — 3710) U OTCYTCTBHE JETaIbHON omMcH (He Kak mpo3e). C TOUKM 3peHus CTPyKTYPHO-CEMaHTUYECKOIO
HAIIOJHEHHUs], TeKCT CKa3KW MMEET psiJi KOHBEHLMOHANBHBIX 3JIEMEHTOB, TaKUX KaK CTaJd BBIpaKEHHUsA Haydayle CKas3Kd
HaJIMYKMe TaKOW KOHBEHIMOHAIBbHOH (popmbl okoH4yaHwust. [To cBoell TeMaTnKe YKpauHCKHIl M MCTIAHCKUI CKa3Kd BO MHOI'OM
COBIAAIOT, HO OCTaeTCs MHOTO TAaKOro, YTO BCE K€ OTIMYACT MX, a 3TO B MEPBYIO Ouepelb - pa3Has SA3BIKOBas U
KOHIIENITYalnbHasd KapTHHa Mupa. HapomHas cka3zka OTpa)kaeT ONpeleleHHbIe Peajud, MUPOBO33PEHHsI TOrO HIM HHOTO
Hapoza, a 3aTeM ee MepeBoJ JODKEH OTpasuTh Takyio ee crenuduxy. C Touku 3peHns BepOanbHOH (HOpMbI MCTIAHCKOM
CKa3K{ OTMETHM, YTO CHHTAKCUC MCIIAHCKOH CKa3KK 3HAUYMTEIBHO CIIOKHEE, YeM YKPAUHCKOTr0, 4TO MOOYK/aeT NepeBourKa
TIEPUOIMYECKH JISNIUTh OJHO CJIOKHOE IIENIoe Ha HECKOIBKO MPOCTBIX, 3aMEHATh MH(PHWHHUTHBHBIX Ha TepYHIHAJIBHBIX
000pOTOB, ¥ TOMY MONOOHOE. 3a4MH M KOHIIOBKA B OOOMX S3bIKaX MMEIOT YCTOSIBIIHMECS KOHBEHIIMOHAJBHBIE (HOPMBI,
TIEPEBOIUMK COXPAHSET, YacTO 3aMEHsIsl MX Ha YCTOSIBILIHECS YKPaUHCKUE (PUKCUPOBAHHBIE KOHBEHIIMOHAIBHBIE CTPYKTYPBI,
OJIHAKO TIPOCIIEKUBACTCS M KaJbKUPOBAHHE MWCIIAHCKUX KOHBEHIMH, CIIOCOOCTBYIONIMX COXPAaHEHHIO HAIMOHAJIBHOTO
konoputa. C TOYKU 3peHHs! JIEKCHKU CPAaBHUTENBHBIN aHAIN3 MOKa3aJl OOJBIIYIO JIEKCHYECKYIO BApHATUBHOCTh YKPAUHCKOTO
NEpeBOZia MO CPABHEHHIO C MCIAHCKMM OPUTHHATIOM 4Yepe3 HEWTpalbHOCTh HCIAHCKOM JIEKCEMBl, 3aMEHSIOTCS Ha
KOHHOTaTHBHO-MAapKUPOBAHHBIE YKPaWHCKOM (peub HAET O CHHOHUMHYECKHX COOTBETCTBUsIX). IlepeBosi wcraHCKoi
HapOIHON CKa3Ky TAroreeT OONbIIE K OJOMAIIHUBAHUIO B IUIAHE €0 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOro O(OpMIICHUs, OJHAKO
HUMEHHO JIEKCHYECKHEe pealiii, ObIT M oObluau YKa3bIBAIOT B IEPEBENEHHOM TEKCTE Ha HEOOXOAWMOCTh COXPaHEHHS
HAIMOHAJIBHOTO KOJIOPHUTA B TEKCTE TIEPEBOIA.

KitroueBsle ci10Ba: ckaska, QOIBKIOP, TIEPEBOLL, JKaHp, CTIIb, OIOMAIHUBAaHUS, (GopeHu3anus
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Verba Halyna, Nevynna Yuliya. Spanish Fairy Tales: a Problem of Pragmatic Adaptation and the Limits of
Variations. The translation of folk tales occupies a rather special place among the genre strategies of literary translation. Fairy
tales belong to peripheral fiction, as opposed to high authorial literature. The specificity of the translation of fairy tales results
from the fact that their recipients are mainly children, and therefore the translator should take into account the age
characteristics of the future reader of their translation and at the same time should not neglect such fundamental concepts as
adequacy and equivalence. The main features of a fairy tale can be the following: the beginning, the ending, often the
repetition of an action three times, the presence of a didactic element, the presence of a dichotomy (good - evil) and the
absence of detailed descriptions (as opposed to prose). From the point of view of the structural-semantic content, the text of
fairy tales has a number of conventional elements, such as set expressions at the beginning of a tale and the conventional form
of the ending. In terms of the topics covered, Ukrainian and Spanish tales coincide in many respects. However, there remains
a lot distinguishing them; primarily different linguistic and conceptual pictures of the world. Folk tales reflect certain cultural
realities, the world view of a nation, thus the translation should reflect its specific nature. From the point of view of the verbal
form of Spanish fairy tales we should note that the syntax of Spanish tales is much more complicated than that of Ukrainian,
thus the translator often chooses to divide one complex unit into several simple ones, replace infinitive forms with gerunds etc.
The beginning and the ending in both languages have established conventional forms which are preserved by the translator,
often being replaced with established Ukrainian conventional structures. However, we can also observe the loan translation of
Spanish conventions, which contributes to preserving the national color. In terms of vocabulary, a comparative analysis
showed a greater lexical variety of Ukrainian translation as compared to the original Spanish version due to the neutrality of
Spanish lexemes replaced with connotatively-marked Ukrainian ones (here we refer to synonymic counterparts). In the
translation of Spanish folk tales there is a tendency to domestication in terms of its structural-semantic arrangement, but it is
lexical realities, lifestyle and customs that give the translated text the necessary national color.

Key words: Fairy tale, folklore, translation, genre, style, domestication, foreignization.
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Banepia I'aspunenko

O IIUTAHHS [TPO POSMEXYBAHHSA ITIOHATD
«TEPMIHOJIOI'IS» I < TEPMIHOCHUCTEMA»

VY crarTi HaBeACHO PE3YJBTATH TEOPETHYHOrO JOCTIIKCHHS IMOI0 BHIUICHHS CYTTEBHX BIIMIHHUX O3HAK Yy
JIHTBICTUYHHUX TEPMIHAX «TEPMIHOJOTISH 1 «TepMiHOCHCTEMa». 3BEPHYTO YBary Ha HeaJIeKBaTHICTh BHKOPHCTaHHS IHX
TEpMiHIB KOHTEKCTHMX CHHOHIMIB a00 B3arajli B3a€MO3aMiHHHX TEPMiHIB. Y TEKCTI HaBEJECHO apryMEHTH Ha KOPHCTh
TBEPIPKEHHSI, 1110 BKa3aHi BUIIE TEPMIHK HE MOXYTh OyTH B3acMO3aMiHHMMH, BUXOASYH 3 TXHBOI pupoan. OKpeMo aBTop
HaroJIoIIye Ha HEIOCTATHI BUBYEHOCTI TEPMiHA «TEPMIHOCHCTEMAay, a caMme: HOro CTPYKTYpH, OCOOJIMBOCTEH (hopMyBaHHS i
B3a€EMOJIIT TEPMIHONIOTIYHHMX YTPYIIOBaHb PIi3HOTO CTYIIEHS! BIIOPSIKYBAaHHSI Ta BJIACHE TEPMIHIB MK COOOIO B pamKax
TepMiHocucTeM. HoBolo € chpoba BHCBITJIIEHHS aBTOPOM KOHIIENTYaJdbHOI IPUPOAM IOHSTH «TEPMIHOJNOTIS 1
«TEPMIHOCHCTEMAY, a caMe OIMUCY 0E3MOCEPEIHBOr0 3B’ 3Ky TAKHX SIBHIL KOHIIETITYAJILHOTO XapaKTepy SK KOHIIEITOIIONE i
(peiiM Ta TOHSATH TEPMiHOIOTIYHOTO arapaTy. ABTOp TaKOX OKpeCIoe (DyHIaMEHTaIbHY PI3HHUIIO 1IMX TOHSTH 3 OIVISTY Ha
nprpony ix (opMyBaHHS 1 IOXOKEHHsI, OCKUIBKM B OZHOMY 3 BHIIQJIKIB KJIFOYOBY POIIb BiIIPAIOTH MPHPOJHI MPOIECH
3BY)KEHHSI/POSLIMPEHHSI 1 YTOYHEHHS KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAYEHHS MOBHHX OJMHHIb, @ B IHIIOMY — BiJOyBa€ThCs
MEXaHIYHUH INTYYHHI BiOIp, 1HIMIHOBaHMH OJHMM a0o0 JEKUIbKOMa MOCIITHAKAMH 3 TIEBHOIO METOK. Y CTaTTi TAKOX
HAroJIOUIYEThCS Ha CTPYKTYPHO-OPTaHI3aIlifiHIN PI3HUII JBOX 3rajaHuX BHIIEC TepMiHiB. I[TOMOXKEHHS TOCIIiHKEHHS,
BUKJIAICHOTO B il CTaTi, MOXKYTh CTaTH B NIPUTOJli BUEHHM, SIKi 3aiiIMarOThCsI MUTAHHSMH KOPITYCHOI JIIHI'BICTUKH, BUCHHM-
TEpMIHO3HABIIM 1 JIeKCHKorpadaM y Tporieci yKiagaHHs abo YTOUHEHHs TEpMIHOJIOTIYHOrO anapary CBOIX JOCIIKEeHb, a
TAKOXK TMiJ Yac BUOOPY MOXIJIMBUX METOZIB POOOTH, a/pKe OMNMCaHa B POOOTI PI3HHI KIFOYOBHX ACIHCKTIB IOHATH
«TEPMIHOJIOTISD 1 «TEPMIHOCHCTEMa» 3YMOBITIOE, B CBOEIO YEPTOIO Pi3HI METOJOJOTII TOCIHKECHHS. YYeHI TaKOK 3MOKYTh
TIOCITYTOBYBaTUCh TIOJIO’KEHHSIMH, BUKIIAJJICHIMH B Iil CTATTI, IS JOCIIPKEHHs B3a€MOJIii Pi3HOMaHITHUX TEPMIHOCHUCTEM Y
MeXax OJHIET TepPMIHOJIOTIT, SIK CIIBBITHOCATHCSI TEPMIHU OJTHUX TEPMIHOCHUCTEM 3 IHIIIMMH B paMKax OJIHI€l TepMiHOMOTIT, i
SIK BIZIOYBA€THCS 1 32 IKMX YMOB MDKIIMCIUILTIHAPHUH TIEPEXiJ] TEPMIHIB y Pi3HI TEPMIHOJOTI.

Kunrouosi ciioBa: TepMiH, TepMiHOIOT IS, TEPMIHOCHUCTEMA, KOHIIETIT, CTPYKTYpA.

IlocranoBka HaykoBoOi nmpodsemu Ta ii 3HaueHHs. [lepini 1ocaiKeHHS 3 Teopii TEPMIHIB 1
poboTu 3 iX yTBOpEHHS 1 BIIHECEHHS JO IMEBHOI YaCTHHH HAYKOBOTO 3HaHHS modanuck me y XVIII
cropiuyi. Ha ocHOBI po0iT TOAIIHIX YYE€HUX, BJIaCHE, 1 3aKj1aiach TEPMIHOJIOTS SIK HayKa [IPO TEPMIHHU.
OnuuM i3 Takux yuenux 6ys Kapn ¢on Jlineit. Foro poGoty Fundamenta Botanica, y siKiii BiH omrcas
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